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HIGH VISIBILITY CLOTHING  
EN ISO 20471:2013

INSTRUCTIONS

The product increases the user’s visibility in all types of lighting 
conditions.

The number on the label next to the warning clothing symbol 
refers to the high visibility material surface area protection 
class (Class 3 is the highest).

Wash with sufficient frequency and follow the washing instruc-
tions provided.

The visibility of the material should be monitored regularly.

If the fluorescent material is clearly faded or the reflector is 
damaged, replace the product.

Wash separately, following the washing instructions provided.

Do not pre-soak.

Avoid using highly alkaline agents (e.g. stain removers or spe-
cial detergents).

The reflective properties of the material can deteriorate as a 
result of using bleaching agents or organic solvents.

The maximum number of washes stated is not the only factor 
affecting the lifetime of the garment.

Other factors include usage, storage, etc.  If no maximum 
number of washes is stated, the visible material testing was 
conducted after five washes.

The product’s EU Declaration of Conformity can be found via 
the below link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Notified body no. 0598 has performed a type examination
on this PPE (personal protective equipment) in accordance 
with Regulation (EU) 2016/425

А/О «Имидж Веар»
Уриттаянкату 24
33710 Taмпере, Финляндия
Teл.  +358 (0)20 7980 500

СВЕТООТРАЖАЮЩАЯ ОДЕЖДА ВЫСОКОЙ 
ВИДИМОСТИ EN ISO 20471:2013

ИНСТРУКЦИЯ

Изделие повышает видимость пользователя в любых 
условиях освещения.

Число на бирке, указанное рядом с предупреждающим 
знаком для одежды, относится к защитному классу 
материала светоотражающей поверхности (самым 
высоким является Класс 3).

Стирайте так часто, как это необходимо, следуя 
приведенным инструкциям.

Регулярно проверяйте, насколько хорошо виден 
материал.

Если на флуоресцентном материале видны явные 
признаки выцветания или поврежден отражатель, 
замените изделие.

Стирать отдельно, следуя приведенным инструкциям.

Не замачивать.

Избегайте применения средств с высоким содержанием 
щелочи (напр., средств для удаления пятен или 
специальных моющих средств).

Отражающая способность материала может снизиться 
в результате применения отбеливающих средств или 
органических растворителей.

Указанное максимальное количество циклов стирки 

изделия. К другим факторам относятся использование, 

материалов проводилось после пяти стирок.

Декларация о соответствии продукции требованиям 
технических регламентов ЕС размещена на сайте:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
Указанное учреждение № 0598 проверило данное 
средство индивидуальной защиты согласно регламенту 
(EU) 2016/425.
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WARNKLEIDUNG 
EN ISO 20471:2013

HINWEISE

Das Produkt erhöht die Sichtbarkeit des Nutzers unter allen 
Sichtbedingungen.

Neben dem Symbol für Warnschutzbekleidung befindet sich 
ein Etikett mit einer Nummer – dies ist die Schutzklasse für 
Warnschutzbekleidung gemäß der Materialoberfläche (Klas-
se 3 ist die höchste Klasse).

Muss ausreichend gewaschen werden; die bereitgestellten 
Waschhinweise sind zu befolgen.

Die Sichtbarkeit des Materials sollte regelmäßig überprüft 
werden.

Wenn das fluoreszierende Material deutlich verblasst oder 
der Reflektor beschädigt ist, sollte das Produkt ausgetauscht 
werden.

Separat waschen, Waschhinweise befolgen.

Nicht einweichen.

Vermeiden Sie hochalkalische Reiniger (wie z. B. Fleckenent-
ferner oder Spezialwaschmittel).

Die reflektierenden Eigenschaften des Materials können sich 
durch den Einsatz von Bleichmitteln oder organischen Lö-
sungsmitteln verschlechtern.

Die angegebene Anzahl an maximalen Waschgängen wirkt 
sich nicht allein auf die Haltbarkeit des Kleidungsstücks aus,

denn auch Nutzung, Lagerung etc. spielen hier eine Rolle. 
Wenn kein Wert angegeben ist, wurde die visuelle Material-
prüfung nach fünf Waschgängen durchgeführt.

Finden Sie Die EG-Konformitätserklärung des Produktes unter 
dem folgenden Link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Die benannte Stelle No. 0598 hat die Typenprüfung
dieser persönlichen Schutzausrüstung
nach der Verordnung (EU) 2016/425 durchgeführt.
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Suojavaatetus hitsaukseen ja vastaaviin 
töihin EN ISO 11611:2015	                     
KÄYTTÖOHJEET                    
Tämä asu on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista 
materiaaleista suojaamaan käyttäjäänsä hitsauskipinöiltä, 
pieniltä sulametalliroiskeilta, lyhytaikaiselta liekkikosketuksel-
ta ja kaaren lämpösäteilyltä sekä minimoimaan sähköiskun 
mahdollisuus lyhytaikaisessa, tahattomassa kosketuksessa 
jännitteisiin sähköjohtimiin noin 100 V d.c jännitteeseen asti 
normaalissa hitsaustyössä.
Luokan 1. mukainen vaatetus suojaa käytettäessä 
vähemmän vaarallisia hitsausmenetelmiä ja tilanteissa, jois-
sa syntyy vähemmän kipinöintiä ja lämpösäteilyä.
Luokan 2. mukainen vaatetus suojaa käytettäessä vaaralli-
sempia hitsausmenetelmiä ja tilanteissa, joissa syntyy enem-
män kipinöintiä ja lämpösäteilyä.
A1 pintasytytys, A2 reunasytytys, A1+A2 molemmat
Katso suojausluokat tuotteessa olevasta merkinnästä ja käyt-
töohjeessa olevasta valintataulukosta.
Vaate oikein käytettynä suojaa ihoa hitsaustyössä esiintyväl-
tä UV- säteilyltä( UVA,UVB,UVC). 
Käyttö saattaa vanhentaa kankaan hyvinkin nopeasti.
UV- säteilyltä suojaavuuden tarkastus esim. viikoittain 100 W
lamppua vasten: jos valo tulee kankaan läpi, myös UV- sä-
teily läpäisee sen.

Tuote ei yksinään suojaa käyttäjäänsä sähköiskuilta. 
Ilman happipitoisuuden nousu heikentää hitsaajan suoja-

vaatetuksen palonkestoa. Tämä on otettava huomioon hit-
sattaessa ahtaissa paikoissa. Turvallisuuden takaamiseksi 
valokaarihitsauksessa on huolehdittava siitä, että hitsaajan 
kosketus laitteiston jännitteisiin estetään erillisillä hitsaajan 
suojavarusteilla. Märkyys, kosteus ja hiki huonontavat suo-
javaatetuksen sähköneristyskykyä.

Tämä tuote suojaa vain niitä vartalon osia, jotka se peittää. 
Tuotetta tulee käyttää yhdessä muiden saman suojaustason 
antavien tuotteiden kanssa, jotta saavutetaan koko vartalon 
suojaus.

Jos vaatteelle roiskuu kemikaalia ja herkästi syttyviä nes-
teitä käytön aikana, käyttäjän tulisi välittömästi poistua ja 
riisua vaatteet varmistaen, että kemikaali tai neste ei joudu 
kosketuksiin ihon kanssa. Vaatetus tulee sen jälkeen puhdis-
taa tai poistaa käytöstä.

Jos vaatteelle roiskuu sulaa metallia, käyttäjän tulee välit-
tömästi poistua työpisteestä ja riisua vaate. Jos vaatetta käy-
tetään suoraan ihoa vasten, se ei välttämättä suojaa kaikilta 
palovammoilta sulametallille altistuttaessa.

Normaaleissa käyttötilanteissa vaatteen suojaavuus voi 
työasennoista ja vaatteen kiristymisestä johtuen muuttua. 
Suojavaatteen alla oleva vaatetus vaikuttaa kokonaissuojaa-
vuuteen. Kun suojaudutaan sulalta metallilta, alusvaatetus ei 
saa olla herkästi syttyvää eikä sulavaa materiaalia.

Pese tuote noudattaen annettua hoito-ohjetta. Lika heiken-
tää materiaalin palosuojaominaisuuksia. Pese vaatteet sen 
vuoksi riittävän usein. Älä käytä saippuapitoisia pesuaineita, 
äläkä hapanta huuhtelua. 

Vältä höyrytystä silityksessä ja prässäyksessä. Rumpukui-
vauksessa vältä liikakuivausta. Pesujen jälkeen vaatetus tu-
lee tarkastaa. Rikkinäiset vaatteet eivät suojaa käyttäjäänsä. 
Jos suositeltua pesukertamäärää ei ole ilmoitettu hoito-oh-
jeessa, materiaali on testattu vähintään viiden pesun jälkeen.

Hit-
saajan 
vaate-
tuksen 
tyyppi

Työmenetelmään perustuva 
valinta

Ympäristösuhteisiin 
perustuva
valinta

Luokka 
1

Manuaaliset hitsausmene-
telmät, joissa syntyy vähän 
hitsauskipinöitä ja roiskeita, 
esim.
kaasuhitsaus
TIG- hitsaus
MIG- hitsaus
mikcroplasmahitsaus
juottaminen
pistehitsaus
MMA- hitsaus ( rutiilipuikko)

Esim. seuraavien 
koneiden käyttö:

-	happipolttoleikkaus-
koneet

-	plasmaleikkaus-
koneet

-	vastushitsauskoneet
-	lämpöruiskutus-

koneet
-	penkkihitsaus

Luokka 
2

Manuaaliset hitsausmenetelmät 
Joissa syntyy runsaasti hitsaus-
kipinöitä ja  roiskeita esim.
-	MMA- hitsaus ( perus-tai 

selluloosapuikko)
-	MAG- hitsaus ( CO2 tai 
-	kaasuseokset)
-	MIG-hitsaus (suurtaajuusvirta)
-	itsesuojaava 
-	täytelankahitsaus                                              

plasmaleikkaus
-	kovertaminen
-	happipolttoleikkaus
-	lämpöruiskutus

Koneiden käyttö esim. 
Seuraavissa olosuh-
teissa:
-	hitsaus ahtaissa 

tiloissa
-	hitsaus pään yläpuo-

lella tai
-	vastaavat rajoittuneet         

hitsausasennot

Tuotteen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy 
alla olevasta linkistä:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd., ilmoitettu laitos nro 0598,
Takomotie 8, 00380 Helsinki, 
on tyyppitarkastanut tämän henkilösuojaimen
suojainasetuksen 2016/425 mukaisesti.
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Skyddsklädsel för svetsning och 
motsvarande arbeten EN ISO 11611:2015	                     
BRUKSANVISNING                    
Den här klädseln har designats och tillverkats av högklassiga 
material för att skydda dess användare mot svetsloppor, små 
stänk av smält metall, kortvarig flamkontakt och värmestrål-
ning från båge samt för att minimera risk för elektrisk stöt 
vid kortvarig, oavsiktlig beröring av spänningsförande elled-
ningar upp till en spänning på cirka 100 V d.c.
i normalt svetsarbete. 
Klädsel enligt klass 1 skyddar vid användning av mindre 
farliga svetsmetoder och i situationer där det uppstår mindre 
mängd gnistor och mindre värmestrålning. 
Klädsel enligt klass 2 skyddar vid användning av farligare 
svetsmetoder och i situationer som ger upphov till större 
gnistbildning och värmestrålning. 
A1 ytantändning, A2 kantantändning, A1+A2 båda
Se skyddsklasser på märkningen på produkten och i tabellen 
i bruksanvisningen. 
Rätt använd skyddar plagget huden mot UV-strålning 
(UVA,UVB,UVC) som förekommer vid svetsarbete. Använd-
ningen kan slita ut plagget mycket snabbt.
Skyddet mot UV- strålning kontrolleras t.ex. varje vecka mot 
en 100 W:s lampa: om ljuset tränger igenom tyget tränger 
också UV-strålningen igenom.  

Produkten skyddar inte ensam användaren mot elektriska 
stötar. 

Om syrehalten i luften stiger försvagar detta brandskydds-
förmågan i svetsarens skyddskläder. 

Det här bör beaktas vid svetsning i trånga platser. För 
att garantera säkerheten vid ljusbågssvetsning bör man se 
till att svetsarens beröring med spänningsförande delar på 
utrustningen förhindras med särskild skyddsutrustning för 
svetsare. Väta, fukt och svett försämrar skyddsklädernas 
elisoleringsförmåga. 

Denna produkt skyddar endast de delar av kroppen som 
den täcker.

Produkten ska användas tillsammans med andra pro-
dukter som har densamma skyddsnivå för att uppnå ett fullt 
skydd för kroppen.

Om kemikalier och lättantändliga vätskor stänker på klä-
derna under användning ska användaren omedelbart avlägs-
na sig och klä av sig kläderna genom att försäkra sig om att 
kemikalien eller vätskan inte kommer i kontakt med huden. 
Efter detta ska klädseln rengöras eller tas ur bruk.  

Om smält metall stänker på kläderna, ska användaren 
omedelbart avlägsna sig från arbetspunkten och klä av sig 
plagget. Om plagget används direkt mot huden skyddar det 
nödvändigtvis inte mot alla brännskador när man blir utsatt 
för smält metall. 

I normala brukssituationer kan plaggets skydd på grund av 
arbetsställning och att plagget stramar åt ändras. Klädseln 
under skyddsplagget påverkar det totala skyddet. När man 
skyddar sig mot smält metall får underplagget inte vara lätt-
antändligt eller av smältbart material. 

Tvätta alltid produkter genom att följa givna skötselanvis-
ningar. Smuts försämrar materialets brandskyddsegenska-
per. Tvätta kläderna därför tillräckligt ofta.

Använd inte tvålhaltiga tvättmedel eller sur sköljning. Und-
vik ångning vid strykning och pressning. Vid trumtorkning 
undvik att torka plagget för mycket. 

Plagget ska kontrolleras efter tvätt. Trasiga kläder skyd-
dar inte användaren. Om rekommenderat antal tvättar inte 
har angetts i skötselanvisningen har materialet testats efter 
minst fem tvättar.

Typ av 
klädsel för 
svetsare

Val enligt arbetsmetod Val enligt förhål-
landen i omgiv-
ningen

Klass 1

Manuella svetsmetoder, som 
ger upphov till lite svetslop-
por och stänk t.ex.  
gassvetsning
TIG- svetsning
MIG- svetsning
mikcroplasmasvetsning
lödning
punktsvetsning
MMA- svetsning (rutil-
elektrod)

Till exempel använd-
ning av följande ma-
skiner:

-	syrebrännskär-
nings-maskiner

-	plasmaskärnings-
maskiner

-	motståndssvets-
maskiner

-	värmesprutnings-
maskiner 

-	bänksvetsning

Klass 2

Manuella svetsmetoder som 
ger upphov till mycket svets-
loppor och stänk t.ex. 
-	MMA- svetsning ( bas- eller 

cellulosalektrod) 
-	MAG- svetsning ( CO2 eller
-	gasblandningar)
-	MIG-svetsning (högfrek-

vensström)
-	självskyddande 
-	rörelseelektrodsvets-ning                                              

plasmaskärning
-	gröpning
-	syrebrännskärning
-	värmesprutning

Användning av 
maskiner till 
exempel i följande 
förhållanden: 

-	svetsning i trånga 
utrymmen 

-	svetsning ovanför 
huvudet eller

-	motsvarande 
begränsade svets-
ningsställningar 

Produktens EG-försäkran om överensstämmelse (på finska) 
finns på adressen:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd., anmält organ nr 0598,
Takomotie 8, 00380 Helsinki, i enlighet 
med förordningen om personlig skyddsutrustning 2016/425.

(224-114) (224-114) (224-114)

Image Wear Oy
Yrittäjänkatu 24
33710 Tampere, Finland
Tel.  +358 (0)20 7980 500	
www.imagewear.fi
				              
Kaitseriietus keevitamiseks ja muudeks 
vastavateks töödeks EN ISO 11611:2015	           
KASUTUSJUHISED          
See riietus on modelleeritud ja valmistatud hea kvaliteediga 
materjalidest kaitsmaks kandjat keevitussädemete, väikes-
te sulametalli pritsmete, lühiajalise leegiga kokkupuute ja 
kaarleegilt kiirgusena eralduva kuumuse eest ning minimee-
rimaks elektrilöögi tekkimise võimalust lühiajalise tahtmatu 
kokkupuute korral elektrijuhtmetega kuni ligikaudu 100 V 
alalisvoolupingel tavalistel keevitustöödel.
Klassile 1 vastav riietus kaitseb kasutajat vähemohtlike kee-
vitusmeetodite rakendamisel ja olukordades, kus tekib vä-
hem sädemeid ja kiirgusena eralduvat kuumust.
Klassile 2 vastav riietus kaitseb kasutajat ohtlikumate keevi-
tusmeetodite rakendamisel ja olukordades, kus tekib rohkem 
sädemeid ja kiirgusena eralduvat kuumust.
A1 pinnalt süttivus, A2 servast süttivus, A1+A2 mõlemad. Vt 
teavet kaitseklassi kohta toote markeeringult ja kasutusju-
hendis toodud tabelist.
Õigesti kasutamisel kaitseb riietus ihu keevitustöödel tekkiva 
UV-kiirguse (UVA, UVB, UVC) eest. 
Riietuse kasutamine võib kangamaterjali küllaltki kiiresti va-
nandada.
Kaitset UV-kiirguse vastu saab iganädalaselt kontrollida näi-
teks 100 W lambipirni kasutades: kui valgus paistab kangast 
läbi, siis läbistab kangast ka UV-kiirgus.

Toode üksinda ei kaitse kasutajat elektrilöögi eest. 
Õhu hapnikusisalduse suurenemine nõrgendab keevitaja 

kaitseriietuse tulekindlust. Seda tuleb arvestada kitsastes 
kohtades keevitamisel. Turvalisuse tagamiseks kaarkeevi-
tusel tuleb hoolitseda selle eest, et keevitaja kokkupuudet 
seadmestiku pingestatud osadega takistataks spetsiaalset 
keevitaja kaitsevarustust kasutades. Märgumine, niiskus ja 
higi halvendavad kaitseriietuse elektriisolatsioonilisi omadusi.

See toode kaitseb ainult neid kehaosi, mida see katab. 
Kogu keha kaitse saavuttamiseks tuleb kasutada lisaks teisi 
sama tasemega tooteid.

Kui riiete kandmisel satub nendele kemikaalide või kerg-
süttivate vedelike pritsmeid, siis tuleb viivitamatult ohutsoo-
nist väljuda ja riided eemaldada, veendudes et kemikaal või 
vedelik ei satu kokkupuutesse nahaga. Seejärel tuleb riietus 
puhastada või kasutuselt eemaldada.

Kui riietele satub sulametalli pritsmeid, tuleb töökohast vii-
vitamatult eemalduda ja riided ära võtta. 

Kui tööriideid kantakse vastu ihu, siis ei ole sulametalliga 
kokkupuutel alati tagatud kaitse kõigi põletusvigastuste eest.

 Tavatingimustes võivad tööriietuse kaitseomadused töö-
asendist ja riide venimisest tulenevalt muutuda. Tööriietuse 
all olev riietus mõjutab ka üldist kaitstust. Töödel, kus puutu-
takse kokku sulametallidega, ei tohi alusriietus olla kergsütti-
vast ega sulavast materjalist.

Toote pesemisel tuleb järgida hooldusjuhiseid. Mustus 
halvendab materjali tulekaitseomadusi. Seetõttu tuleb rõivaid 
piisavalt sageli pesta. Ärge kasutage seepi sisaldavaid pesu-
vahendeid ja vältige happelise veega loputamist. 
Vältige aurutamist triikimisel ja pressimisel. Vältige liigset 
kuivatamist trummelkuivatamisel. Iga pesemiskorra järel tu-
leb riietust kontrollida. Katkised riided ei kaitse kasutajat. Kui 
soovitatud pesemiskordade arvu ei ole hooldusjuhistes mär-
gitud, on materjali testitud vähemalt viie pesemiskorra alusel.

Keevitaja 
riietuse 
tüüp

Töömeetodil põhinev valik Ümbritseva 
keskkonna 
tingimustest 
lähtuv valik

Klass 1

Käsitsi keevitamise meetodid, 
mille puhul tekib vähe 
keevitussädemeid ja pritsmeid
-	gaasikeevitus
-	TIG-keevitus
-	MIG-keevitus
-	mikroplasma-keevitus
-	jootmine
-	punktkeevitus
-	MMA-keevitus (rutiile-

lektrood)

Nt järgmiste 
seadmete 
kasutamine:

-	hapnikuga lõika-
mise süsteemid

-	plasmalõikamise 
süsteemid

-	survekeevituse 
süsteemid

-	termopihustuse 
süsteemid

-	keevituspingid

Klass 2

Käsitsi keevitamise meetodid 
Mille puhul tekib palju 
keevitussädemeid ja 
pritsmeid.
-	MMA-keevitus (tavaline või 

tsellulooskattega elektrood)
-	MAG-keevitus (CO2 või 

gaasiseguga)
-	MIG-keevitus (kõrgsage-

dusvool)
-	kaitsva täidistraadiga 

keevitus
-	plasmalõikamine
-	kõverdamine
-	hapniklõikamine
-	termopihustus

Seadmete 
kasutamine 
nt järgmistes 
tingimustes:
-	keevitamine kit-

sastes ruumides
-	keevitamine peast 

kõrgemal
-	vastavad piiratud 

keevitusasendid

Toote EL vastavusdeklaatsioon on saadaval järgmisel aad-
ressil:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd., teavitatud asutus nr 0598,
Takomotie 8, 00380 Helsinki, 
on andnud sellele isikukaitsevahendile 
tüübikinnituse vastavalt määrusele 2016/425.
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HIGH VISIBILITY CLOTHING  
EN ISO 20471:2013

INSTRUCTIONS

The product increases the user’s visibility in all types of lighting 
conditions.

The number on the label next to the warning clothing symbol 
refers to the high visibility material surface area protection 
class (Class 3 is the highest).

Wash with sufficient frequency and follow the washing instruc-
tions provided.

The visibility of the material should be monitored regularly.

If the fluorescent material is clearly faded or the reflector is 
damaged, replace the product.

Wash separately, following the washing instructions provided.

Do not pre-soak.

Avoid using highly alkaline agents (e.g. stain removers or spe-
cial detergents).

The reflective properties of the material can deteriorate as a 
result of using bleaching agents or organic solvents.

The maximum number of washes stated is not the only factor 
affecting the lifetime of the garment.

Other factors include usage, storage, etc.  If no maximum 
number of washes is stated, the visible material testing was 
conducted after five washes.

The product’s EU Declaration of Conformity can be found via 
the below link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Notified body no. 0598 has performed a type examination
on this PPE (personal protective equipment) in accordance 
with Regulation (EU) 2016/425

А/О «Имидж Веар»
Уриттаянкату 24
33710 Taмпере, Финляндия
Teл.  +358 (0)20 7980 500

СВЕТООТРАЖАЮЩАЯ ОДЕЖДА ВЫСОКОЙ 
ВИДИМОСТИ EN ISO 20471:2013

ИНСТРУКЦИЯ

Изделие повышает видимость пользователя в любых 
условиях освещения.

Число на бирке, указанное рядом с предупреждающим 
знаком для одежды, относится к защитному классу 
материала светоотражающей поверхности (самым 
высоким является Класс 3).

Стирайте так часто, как это необходимо, следуя 
приведенным инструкциям.

Регулярно проверяйте, насколько хорошо виден 
материал.

Если на флуоресцентном материале видны явные 
признаки выцветания или поврежден отражатель, 
замените изделие.

Стирать отдельно, следуя приведенным инструкциям.

Не замачивать.

Избегайте применения средств с высоким содержанием 
щелочи (напр., средств для удаления пятен или 
специальных моющих средств).

Отражающая способность материала может снизиться 
в результате применения отбеливающих средств или 
органических растворителей.

Указанное максимальное количество циклов стирки 

изделия. К другим факторам относятся использование, 

материалов проводилось после пяти стирок.

Декларация о соответствии продукции требованиям 
технических регламентов ЕС размещена на сайте:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
Указанное учреждение № 0598 проверило данное 
средство индивидуальной защиты согласно регламенту 
(EU) 2016/425.

Image Wear Oy
Yrittäjänkatu 24
33710 Tampere, Finland
Tel.  +358 (0)20 7980 500 
www.imagewear.fi

WARNKLEIDUNG 
EN ISO 20471:2013

HINWEISE

Das Produkt erhöht die Sichtbarkeit des Nutzers unter allen 
Sichtbedingungen.

Neben dem Symbol für Warnschutzbekleidung befindet sich 
ein Etikett mit einer Nummer – dies ist die Schutzklasse für 
Warnschutzbekleidung gemäß der Materialoberfläche (Klas-
se 3 ist die höchste Klasse).

Muss ausreichend gewaschen werden; die bereitgestellten 
Waschhinweise sind zu befolgen.

Die Sichtbarkeit des Materials sollte regelmäßig überprüft 
werden.

Wenn das fluoreszierende Material deutlich verblasst oder 
der Reflektor beschädigt ist, sollte das Produkt ausgetauscht 
werden.

Separat waschen, Waschhinweise befolgen.

Nicht einweichen.

Vermeiden Sie hochalkalische Reiniger (wie z. B. Fleckenent-
ferner oder Spezialwaschmittel).

Die reflektierenden Eigenschaften des Materials können sich 
durch den Einsatz von Bleichmitteln oder organischen Lö-
sungsmitteln verschlechtern.

Die angegebene Anzahl an maximalen Waschgängen wirkt 
sich nicht allein auf die Haltbarkeit des Kleidungsstücks aus,

denn auch Nutzung, Lagerung etc. spielen hier eine Rolle. 
Wenn kein Wert angegeben ist, wurde die visuelle Material-
prüfung nach fünf Waschgängen durchgeführt.

Finden Sie Die EG-Konformitätserklärung des Produktes unter 
dem folgenden Link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Die benannte Stelle No. 0598 hat die Typenprüfung
dieser persönlichen Schutzausrüstung
nach der Verordnung (EU) 2016/425 durchgeführt.

(224-111) (224-111) (224-111)

Image Wear Oy                                                               
Yrittäjänkatu 24
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HIGH VISIBILITY CLOTHING  
EN ISO 20471:2013

INSTRUCTIONS

The product increases the user’s visibility in all types of lighting 
conditions.

The number on the label next to the warning clothing symbol 
refers to the high visibility material surface area protection 
class (Class 3 is the highest).

Wash with sufficient frequency and follow the washing instruc-
tions provided.

The visibility of the material should be monitored regularly.

If the fluorescent material is clearly faded or the reflector is 
damaged, replace the product.

Wash separately, following the washing instructions provided.

Do not pre-soak.

Avoid using highly alkaline agents (e.g. stain removers or spe-
cial detergents).

The reflective properties of the material can deteriorate as a 
result of using bleaching agents or organic solvents.

The maximum number of washes stated is not the only factor 
affecting the lifetime of the garment.

Other factors include usage, storage, etc.  If no maximum 
number of washes is stated, the visible material testing was 
conducted after five washes.

The product’s EU Declaration of Conformity can be found via 
the below link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Notified body no. 0598 has performed a type examination
on this PPE (personal protective equipment) in accordance 
with Regulation (EU) 2016/425

А/О «Имидж Веар»
Уриттаянкату 24
33710 Taмпере, Финляндия
Teл.  +358 (0)20 7980 500

СВЕТООТРАЖАЮЩАЯ ОДЕЖДА ВЫСОКОЙ 
ВИДИМОСТИ EN ISO 20471:2013

ИНСТРУКЦИЯ

Изделие повышает видимость пользователя в любых 
условиях освещения.

Число на бирке, указанное рядом с предупреждающим 
знаком для одежды, относится к защитному классу 
материала светоотражающей поверхности (самым 
высоким является Класс 3).

Стирайте так часто, как это необходимо, следуя 
приведенным инструкциям.

Регулярно проверяйте, насколько хорошо виден 
материал.

Если на флуоресцентном материале видны явные 
признаки выцветания или поврежден отражатель, 
замените изделие.

Стирать отдельно, следуя приведенным инструкциям.

Не замачивать.

Избегайте применения средств с высоким содержанием 
щелочи (напр., средств для удаления пятен или 
специальных моющих средств).

Отражающая способность материала может снизиться 
в результате применения отбеливающих средств или 
органических растворителей.

Указанное максимальное количество циклов стирки 

изделия. К другим факторам относятся использование, 

материалов проводилось после пяти стирок.

Декларация о соответствии продукции требованиям 
технических регламентов ЕС размещена на сайте:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
Указанное учреждение № 0598 проверило данное 
средство индивидуальной защиты согласно регламенту 
(EU) 2016/425.
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WARNKLEIDUNG 
EN ISO 20471:2013

HINWEISE

Das Produkt erhöht die Sichtbarkeit des Nutzers unter allen 
Sichtbedingungen.

Neben dem Symbol für Warnschutzbekleidung befindet sich 
ein Etikett mit einer Nummer – dies ist die Schutzklasse für 
Warnschutzbekleidung gemäß der Materialoberfläche (Klas-
se 3 ist die höchste Klasse).

Muss ausreichend gewaschen werden; die bereitgestellten 
Waschhinweise sind zu befolgen.

Die Sichtbarkeit des Materials sollte regelmäßig überprüft 
werden.

Wenn das fluoreszierende Material deutlich verblasst oder 
der Reflektor beschädigt ist, sollte das Produkt ausgetauscht 
werden.

Separat waschen, Waschhinweise befolgen.

Nicht einweichen.

Vermeiden Sie hochalkalische Reiniger (wie z. B. Fleckenent-
ferner oder Spezialwaschmittel).

Die reflektierenden Eigenschaften des Materials können sich 
durch den Einsatz von Bleichmitteln oder organischen Lö-
sungsmitteln verschlechtern.

Die angegebene Anzahl an maximalen Waschgängen wirkt 
sich nicht allein auf die Haltbarkeit des Kleidungsstücks aus,

denn auch Nutzung, Lagerung etc. spielen hier eine Rolle. 
Wenn kein Wert angegeben ist, wurde die visuelle Material-
prüfung nach fünf Waschgängen durchgeführt.

Finden Sie Die EG-Konformitätserklärung des Produktes unter 
dem folgenden Link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Die benannte Stelle No. 0598 hat die Typenprüfung
dieser persönlichen Schutzausrüstung
nach der Verordnung (EU) 2016/425 durchgeführt.
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HIGH VISIBILITY CLOTHING  
EN ISO 20471:2013

INSTRUCTIONS

The product increases the user’s visibility in all types of lighting 
conditions.

The number on the label next to the warning clothing symbol 
refers to the high visibility material surface area protection 
class (Class 3 is the highest).

Wash with sufficient frequency and follow the washing instruc-
tions provided.

The visibility of the material should be monitored regularly.

If the fluorescent material is clearly faded or the reflector is 
damaged, replace the product.

Wash separately, following the washing instructions provided.

Do not pre-soak.

Avoid using highly alkaline agents (e.g. stain removers or spe-
cial detergents).

The reflective properties of the material can deteriorate as a 
result of using bleaching agents or organic solvents.

The maximum number of washes stated is not the only factor 
affecting the lifetime of the garment.

Other factors include usage, storage, etc.  If no maximum 
number of washes is stated, the visible material testing was 
conducted after five washes.

The product’s EU Declaration of Conformity can be found via 
the below link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Notified body no. 0598 has performed a type examination
on this PPE (personal protective equipment) in accordance 
with Regulation (EU) 2016/425

А/О «Имидж Веар»
Уриттаянкату 24
33710 Taмпере, Финляндия
Teл.  +358 (0)20 7980 500

СВЕТООТРАЖАЮЩАЯ ОДЕЖДА ВЫСОКОЙ 
ВИДИМОСТИ EN ISO 20471:2013

ИНСТРУКЦИЯ

Изделие повышает видимость пользователя в любых 
условиях освещения.

Число на бирке, указанное рядом с предупреждающим 
знаком для одежды, относится к защитному классу 
материала светоотражающей поверхности (самым 
высоким является Класс 3).

Стирайте так часто, как это необходимо, следуя 
приведенным инструкциям.

Регулярно проверяйте, насколько хорошо виден 
материал.

Если на флуоресцентном материале видны явные 
признаки выцветания или поврежден отражатель, 
замените изделие.

Стирать отдельно, следуя приведенным инструкциям.

Не замачивать.

Избегайте применения средств с высоким содержанием 
щелочи (напр., средств для удаления пятен или 
специальных моющих средств).

Отражающая способность материала может снизиться 
в результате применения отбеливающих средств или 
органических растворителей.

Указанное максимальное количество циклов стирки 

изделия. К другим факторам относятся использование, 

материалов проводилось после пяти стирок.

Декларация о соответствии продукции требованиям 
технических регламентов ЕС размещена на сайте:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
Указанное учреждение № 0598 проверило данное 
средство индивидуальной защиты согласно регламенту 
(EU) 2016/425.

Image Wear Oy
Yrittäjänkatu 24
33710 Tampere, Finland
Tel.  +358 (0)20 7980 500 
www.imagewear.fi

WARNKLEIDUNG 
EN ISO 20471:2013

HINWEISE

Das Produkt erhöht die Sichtbarkeit des Nutzers unter allen 
Sichtbedingungen.

Neben dem Symbol für Warnschutzbekleidung befindet sich 
ein Etikett mit einer Nummer – dies ist die Schutzklasse für 
Warnschutzbekleidung gemäß der Materialoberfläche (Klas-
se 3 ist die höchste Klasse).

Muss ausreichend gewaschen werden; die bereitgestellten 
Waschhinweise sind zu befolgen.

Die Sichtbarkeit des Materials sollte regelmäßig überprüft 
werden.

Wenn das fluoreszierende Material deutlich verblasst oder 
der Reflektor beschädigt ist, sollte das Produkt ausgetauscht 
werden.

Separat waschen, Waschhinweise befolgen.

Nicht einweichen.

Vermeiden Sie hochalkalische Reiniger (wie z. B. Fleckenent-
ferner oder Spezialwaschmittel).

Die reflektierenden Eigenschaften des Materials können sich 
durch den Einsatz von Bleichmitteln oder organischen Lö-
sungsmitteln verschlechtern.

Die angegebene Anzahl an maximalen Waschgängen wirkt 
sich nicht allein auf die Haltbarkeit des Kleidungsstücks aus,

denn auch Nutzung, Lagerung etc. spielen hier eine Rolle. 
Wenn kein Wert angegeben ist, wurde die visuelle Material-
prüfung nach fünf Waschgängen durchgeführt.

Finden Sie Die EG-Konformitätserklärung des Produktes unter 
dem folgenden Link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/
SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Die benannte Stelle No. 0598 hat die Typenprüfung
dieser persönlichen Schutzausrüstung
nach der Verordnung (EU) 2016/425 durchgeführt.

(224-111) (224-111) (224-111)

Image Wear Oy                                                               
Yrittäjänkatu 24
33710 Tampere, Finland
Tel.  +358 (0)20 7980 500	
www.imagewear.fi
				                        
Protective clothing for welding and allied 
processes EN ISO 11611:2015	                     
INSTRUCTIONS FOR USE                    
This workwear has been designed and manufactured using 
high-quality materials to protect the wearer against welding 
sparks, small droplets of molten metal, short-term contact 
with flames and arc heat radiation and also to minimise the 
possibility of electric shock during brief, accidental contact 
with live electric conductors at a voltage up to c. 100 V DC in 
normal welding conditions.
Class 1 garments provide protection when carrying out less 
hazardous welding techniques and in situations where fewer 
sparks and less heat radiation is produced.
Class 2 garments provide protection when carrying out more 
hazardous welding techniques and in situations where more 
sparks and more heat radiation is produced.
A1 surface ignition, A2 edge ignition, A1+A2 both
Check the protection class on the product and in the table 
in the manual.
When worn correctly, this clothing protects the skin against 
UV-radiation (UVA, UVB, UVC) caused by welding.  
The protectiveness of the fabric can decrease quite rapidly 
during use.
Check protectiveness against UV-radiation weekly. Hold 
against a 100W light: if light is able to pass through the fabric, 
UV-radiation can also get through.

The product alone does not protect its wearer against 
electric shock. 

Increase in air oxygen content weakens the fire endurance 
of protective clothing. This must be taken into considera-
tion when welding in confined spaces. To guarantee safety 
during arc welding, separate protective equipment must be 
used to prevent contact between the welder and the voltage 
of the welding power supply. Wetness, moisture and sweat 
all weaken the electrical insulation capacity of protective 
clothing. 

This product protects only those parts of the body that it 
covers. The product should be used together with other prod-
ucts with the same level of protection to achieve full body 
protection.

If a garment is spattered with any chemical substance or 
flammable liquid during use, the wearer must immediately 
leave the area and remove the clothing, making sure that no 
chemicals or liquid get into the skin. The clothing must then 
be cleaned and removed from use.

If clothing is splattered with molten metal, the wearer must 
immediately leave his/her work station and remove the cloth-
ing. If a garment is worn directly against the skin, it may not 
completely protect the wearer against burns if exposed to 
molten metal. 

 Even under normal conditions, the level of protection of 
a garment can change due to work posture and tightening 
of fabric. The clothing worn under the protective garment af-
fects the level of protection. When protecting yourself against 
molten metal, make sure that your underclothing is not made 
of a highly flammable material, or a material which could eas-
ily melt.

Follow instructions when washing the product. Dirt weak-
ens the fire-retardant features of protective clothing. Clothes 
must therefore be washed regularly. 

Do not use soapy detergents or acidic rinsing. 
Avoid the use of steam ironing and steam pressing. Avoid 

excessive tumble drying. Always check your clothing after 
washing. Damaged clothing does not provide protection. If 
recommended wash amount has not been informed in care 
instructions, material is tested after five washes at least.

Welder 
garment 
type

Technique-based choice Choice based 
on surrounding 
conditions

Class 1

Manual welding techniques, 
which produce few sparks and 
droplets, such as:
-	gas welding
-	TIG welding
-	MIG welding
-	micro plasma welding
-	soldering
-	spot welding
-	MMA welding (rutile electrode)

E.g. the following 
machines:

-	oxygen cutting 
machines

-	plasma cutting 
machines

-	resistance 
welding 
machines

-	thermal spray 
machines

-	Bench welding

Class 2

Manual welding techniques, 
which produce many sparks and 
droplets, such as:
-	MMA welding (basic and cel-

lulosic electrodes)
-	MAG welding (CO2 or gas 

mixture)
-	MIG welding (high-frequency 

current)
-	self-shielding flux-cored welding
-	plasma cutting
-	gouging
-	oxygen cutting
-	thermal spraying

Use of machinery 
in situations 
such as:
-	welding in con-

fined spaces
-	over-head weld-

ing or in other 
constrained 
positions

The product’s EU Declaration of Conformity can be found via 
the below link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Notified body no. 0598 has performed a type examination
on this PPE (personal protective equipment)
in accordance with Regulation (EU) 2016/425.

А/О «Имидж Веар»
Уриттаянкату 24
33710 Taмпере, Финляндия
Teл.  +358 (0)20 7980 500	
www.imagewear.fi

ЗАЩИТНАЯ ОДЕЖДА ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ 
СВАРОЧНЫХ И Т.П. РАБОТ EN ISO 11611:2015

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Данная одежда спроектирована и изготовлена из высоко-
качественных материалов и предназначена для защиты от 
сварочных искр, брызг расправленного металла, кратковре-
менного контакта с пламенем и теплового излучения дуги, 
а также для минимизации возможности поражения электро-
током при случайном контакте с проводником под напряже-
нием до 100 В пер. тока при обычных сварочных работах.

Одежда категории 1 защищает при использовании менее 
опасных методов сварки, когда образуется меньше искр и 
теплового излучения.

Одежда категории 2 защищает при использовании более 
опасных методов сварки, когда образуется больше искр и 
теплового излучения.

A1 – возгорание с поверхности, A2 – возгорание с края, 
A1+A2 – оба

Категории защиты смотреть на маркировке на изделии и 
на таблице выбора в инструкции по эксплуатации.

При правильном ношении одежда защищает кожу 
от УФ излучения при выполнении сварочных работ 
(UVA,UVB,UVC).

Ткань при ношении может изнашиваться очень быстро. 
Защиту от УФ лучей следует проверять еженедельно, про-
сматривая одежду на свет лампы мощностью 100 Вт: если 
свет виднеется сквозь ткань, то ткань пропускает также и 
УФ лучи.

Изделие как таковое не защищает носителя от поражения 
электротоком. Увеличение содержания в воздухе кислорода 
снижает огнезащитные свойства одежды. Это должно быть 
принято во внимание при выполнении сварочных работ в уз-
ких местах. Для обеспечения безопасности при выполнении 
электродуговой сварки контакт сварщика с деталями, нахо-
дящимися под напряжением, предотвращается с помощью 
отдельных средств защиты. Мокрая, сырая и потная одежда 
хуже защищает от электротока.

Это изделие защищает только те части тела, которые оно 
покрывает. Изделие следует использовать вместе с другими 
изделиями с одинаковым уровнем защиты для обеспечения 
полной защиты тела.

Если в ходе работы на одежду попадут брызги химиката 
или легковоспламеняющейся жидкости, носителю следует 
сразу же покинуть помещение и снять одежду так, чтобы 
химикат не вступил в контакт с кожей. После этого одежду 
нужно очистить или забраковать.

Если на одежду попадут брызги расплавленного метал-
ла, носителю следует сразу же покинуть помещение и снять 
одежду. Если одежда прилегает прямо к коже, то не гаран-
тируется, что она защитит кожу от ожогов, вызванных рас-
правленным металлом.

В нормальных условиях защитные свойства одежды мо-
гут изменяться в зависимости от рабочего положения одеж-
ды и ее натяжения. Нижняя одежда под защитной одеждой 
влияет на общие защитные свойства. При работе с расплав-
ленным металлом нижняя одежда должна быть из невос-
пламеняющегося и неплавящегося материала.

Стирка производится с соблюдением инструкций по ухо-
ду. Грязь ухудшает защитные свойства одежды. Поэтому 
одежду следует стирать достаточно часто. Не использовать 
мыльные моющие средства и полоскание в кислой воде. 
При глажении избегать применения пара. Не пересушивать 
в барабане. После стирки осмотреть одежду, т.к. рваная 
одежда не способна защитить носителя. Если рекоменду-
емое количество стирок не указано на этикетке по уходу 
за изделием, материал тестирован по крайней мере после 
пяти стирок.

Тип 
одежды 
сварщика

Выбор по виду работы Выбор по 
окружающим 
условиям

Категория 
1

Ручные сварочные методы, 
при которых образуется 
мало искр и брызг, в т.ч.
-	газовая сварка
-	сварка TIG 
-	сварка MIG
-	микроплазменная сварка
-	пайка 
-	точечная сварка
-	сварка MMA
-	 (рутиловый электрод)

Например, 
работа на 
следующих 
агрегатах:
-	агрегаты для 

кислородной 
резки

-	агрегаты для 
плазменной 
резки 

-	агрегаты для 
контактной 
сварки 

-	агрегаты для 
термонаварки

-	сварка на 
станке

Категория 
2

Ручные сварочные методы, 
при которых образуется 
много искр и брызг, в т.ч.
-	сварка MMA (станд. или 

целлюлозн. электрод)
-	сварка MAG (CO2 или 

газовые смеси)
-	сварка MIG (высоко-

част. ток)
-	самозащищающая
-	сварка проволокой
-	плазменная резка
-	выемка
-	кислородная газовая резка
-	термонапыление 

Эксплуатация 
агрегатов в 
следующих 
условиях:
-	сварка в тес-

ных местах
-	сварка над 

головой или 
-	аналогичные 

ограниченные 
рабочие по-
ложения 

Декларация о соответствии продукции требованиям
технических регламентов ЕС размещена на сайте:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
Указанное учреждение № 0598 проверило данное средство
индивидуальной защиты согласно регламенту (EU) 
2016/425.

(224-114) (224-114) (224-114)

Image Wear Oy
Yrittäjänkatu 24
33710 Tampere, Finland 
Tel.  +358 (0)20 7980 500	
www.imagewear.fi
				                        
Schutzkleidung für Schweißen und 
verwandte Verfahren EN ISO 11611:2015	                     
GEBRAUCHSHINWEISE                    
Diese Kleidung wurde aus hochwertigem Material zum 
Schutz vor Schweißfunken, kleinen Schmelzmetallspritzern, 
kurzzeitiger Flammenberührung und vor Wärmestrahlung 
des Schweißbogens entwickelt und hergestellt und soll die 
Möglichkeit eines Stromschlags bei kurzzeitigem unbeab-
sichtigtem Kontakt mit spannungsführenden Stromleitungen 
bis zu einer Spannung von 100 V DC bei normalen Schweiß-
arbeiten minimieren. 
Kleidung nach Klasse 1 schützt ihren Träger bei Anwendung 
weniger gefährlicher Schweißverfahren und in Situationen 
mit geringer Funkenbildung und Wärmestrahlung. 
Kleidung der Klasse 2 schützt ihren Träger bei Anwendung 
gefährlicherer Schweißverfahren und in Situationen mit stär-
kerer  Funkenbildung und Wärmestrahlung 
A1 Flächenbeflammung, A2 Kantenbeflammung, A1+A2 
beides
Siehe für die Schutzklassen die Kennzeichnung der Produkte 
und die Auswahltabelle in den Gebrauchshinweisen. 
Bei richtiger Verwendung schützt die Kleidung vor 
bei Schweißarbeiten auftretender UV-Strahlung 
(UVA,UVB,UVC). 
Durch den Gebrauch kann das Material sehr schnell altern. 
Eine Prüfung des Schutzes gegen UV-Strahlung kann bei-
spielsweise wöchentlich mit einer 100 W Lampe erfolgen. 
Scheint das Licht durch das Material, dann dringt auch die 
UV-Strahlung durch. 

Das Produkt allein schützt nicht den Träger nicht vor 
Stromschlag. Ein Anstieg des Sauerstoffgehalts verringert 
die Brandbeständigkeit der Schutzkleidung von Schweißern. 
Dies ist beim Schweißen in engen Räumen zu berücksich-
tigen. Zur Gewährleistung der Sicherheit beim Lichtbogen-
schweißen ist dafür Sorge zu tragen, dass ein Kontakt des 
Schweißers mit spannungsführenden Teilen der Geräte 
durch verschiedene Schutzausrüstungen vermieden wird. 
Feuchtigkeit, Nässe und Schweiß verringern die stromisolie-
rende Wirkung 
der Schutzkleidung. 

Dieses Produkt schützt nur die Teile des Körpers, die es 
bedeckt. Das Produkt sollte zusammen verwendet werden 
andere Produkte mit dem gleichen Schutzniveau, um einen 
vollständigen Körperschutz zu erreichen.

Bei Spritzern von Chemikalien und leicht entzündlichen 
Flüssigkeiten auf der Kleidung, sollte diese unverzüglich 
abgelegt werden um sicherzustellen, dass die Chemikalie 
oder Flüssigkeit nicht mit der Haut in Berührung kommt. Die 
Kleidung ist anschließend zu reinigen oder außer Gebrauch 
zu nehmen. 

Bei Schmelzmetallspritzern muss der Träger der Kleidung 
sich unverzüglich vom Arbeitsplatz entfernen und die Klei-
dung ablegen. Wird die Kleidung direkt auf der Haut getra-
gen, so schützt sie nicht unbedingt vor Brandverletzungen 
durch Schmelzmetall. 

 Unter normalen Gebrauchsbedingungen kann sich die 
Schutzwirkung der Schutzkleidung in Abhängigkeit von der 
Arbeitshaltung und Spannung der Kleidung verändern. Unter 
der Schutzkleidung getragene andere Kleidung beeinflusst 
die Gesamtschutzwirkung. Soll ein Schutz vor Schmelzme-
tall gegeben sein, so darf die Unterkleidung nicht leicht ent-
flammbar und schmelzbar sein. 

Bei der Wäsche beachten Sie bitte  die Pflegehinwei-
se. Schmutz verringert die Brandschutzeigenschaften des 
Materials. Waschen Sie die Kleidung aus diesem Grund in 
ausreichend häufigen Abständen. Verwenden Sie keine sei-
fenhaltigen Waschmittel und keine säurehaltigen Spülungen. 
Beim Bügeln und Mangeln keinen Dampf verwenden. Bei 
Trommeltrocknung übermäßiges Trocknen vermeiden. Nach 
der Wäsche ist die Kleidung zu überprüfen. Beschädigte Klei-
dung bietet keinen Schutz für den Träger mehr. Wenn die 
Anzahl der Wäschen nicht in der Pflegekennzeichnung an-
gegeben ist, dann wurde das Material mindestens nach der 
fünften Wäsche getestet.

Art der 
Schweißer-
kleidung

Auswahl nach Arbeitsver-
fahren

Auswahl nach 
Umgebungsbe-
dingungen

Klasse  1

Manuelle Schweißverfahren, 
bei denen wenig Schweiß-
funken und Spritzer entste-
hen, z.B. 
-	Gasschweißen
-	TIG- Schweißen
-	MIG- Schweißen
-	Mikroplasmaschweißen
-	Löten
-	Punktschweißen
-	MMA- Schweißen (Rutili-

elektrode)

Z.B. bei Verwen-
dung folgender 
Maschinen:
-	Sauerstoffbrenn-

schnei-der
-	Plasmaschweiß-

geräte
-	Widerstands-

schweiß-geräte
-	Thermospritz-

geräte
-	Bankschweißen

Klasse 2

Manuelle Schweißverfahren, 
bei denen viele Schweißfunken 
und Spritzer entstehen, z.B.
-	MMA- Schweißen (Grund- 

oder Zelluloseelektroden) 
-	MAG- Schweißen (CO2 oder 

Gasgemische) 
-	MIG-Schweißen (Hochfre-

quenzsstrom)
-	Schweißen mit selbst-

schützenden Fülldrähten                                              
Plasmaschweißen

-	konkave Flächen
-	Sauerstoffbrennschneiden
-	Thermospritzen

Maschinen-
nutzung z.B. 
unter folgenden 
Bedingungen:
-	Schweißen in 

engen Räumen
-	Schweißen über 

Kopf oder
-	Vergleichbare 

einschränkende 
Arbeitshaltungen 
beim Schweißen 

Finden Sie Die EG-Konformitätserklärung
des Produktes unter dem folgenden Link:
http://kuvapankki.imagewear.eu/Kuvastot/EU/

SGS Fimko Ltd.
Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Die benannte Stelle No. 0598 hat die Typenprüfung
dieser persönlichen Schutzausrüstung
nach der Verordnung (EU) 2016/425 durchgeführt.


